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 মুসনােদ আহমাদ
হািদস নাারঃ ১৭

মুসনােদ আবু বকর িসিক (রাঃ) [আবু বকেরর বিণত হাদীস] (رب مسند أب)

আরবী

نب ملَيس تعمس :رٍ، قَاليخُم نزِيدُ بي نرخْبا :ةُ، قَالبدَّثَنَا شُعح :قَال ،ماشدَّثَنَا هح

دِّثحي ،لجطَ الْبسوا نب يلاعمسا نطَ بسوا نع ،دِّثحي ‐ ريمح نم ًجرٍ ‐ رامع

ولسر قَام :قَال ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ّتُۇف ينح هعمس نَّهرٍ: اب ِبا نع

اله صلَّ اله علَيه وسلَّم عام اولِ مقَام هذَا ‐ ثُم ب ‐ ثُم قَال: " علَيم بِالصدْقِ

فَانَّه مع الْبِرِ، وهما ف الْجنَّة، واياكم والْذِب فَانَّه مع الْفُجورِ، وهما ف النَّارِ، وسلُوا

 :قَال ثُم " افَاةعالْم نا مرا خَيىشَي ينقدَ الْيعب لجر توي لَم نَّهافَاةَ، فَاعالْم هال

تَقَاطَعوا، ولا تَدَابروا، ولا تَباغَضوا، ولا تَحاسدُوا، وكونُوا عباد اله اخْوانًا

إسناده صحيح. وقد تقدم برقم (5)

বাংলা

১৭। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাােমর ইিকােলর পর আবু বাকর (রাঃ) বলেলনঃ রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম গত বছর আমার এই জায়গায় দাঁিড়েয়িছেলন। অতঃপর আবু বকর (রাঃ) কাঁদেলন। তারপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা সতবািদতােক আঁকেড় ধর। কননা সতবািদতা

সততার সাথী। এই দুেটাই জাােত যাওয়ার উপকরণ। সাবধান, িমথা বেলানা। িমথা পাপাচােরর সাথী। আর

এই দুেটাই (িমথা ও পাপাচার) জাহাােম যাওয়ার উপকরণ। আাহর কােছ সুতা চাও। কননা কান বি

ঈমােনর পের সুতার চেয় ভােলা কান িনয়ামত লাভ কেরিন। তারপর বলেলনঃ তামরা এেক অপর থেক

িবি হেয়া না। এেক অপেরর পছেন লেগা না। িহংসা ও িবেষ পাষণ কেরা না। আাহর বাা ও ভাই ভাই

হেয় যাও। (৫ নং হাদীস ব)।

English

It was narrated from Awsat bin Isma'eel al-Bajali that he heard Abu Bakr,
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when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had passed away, saying:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood last year in this place where I am
standing. Then Abu Bakr wept, then he said: “You must adhere to the truth,
for with it comes righteousness and they both lead to Paradise. And you
must beware of lying for with it comes immorality and they both lead to Hell.
Ask Allah to keep you safe and sound, for no one is given anything, after
certain faith (yaqeen) that is better than being kept safe and sound.` Then
he said: “Do not sever ties with one another, do not turn your backs on one
another, do not bear grudges against one another, do not envy one another,
and be, O slaves of Allah, brothers.`

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীণ বািক

পাবিলশারঃ বাংলােদশ ইসলািমক সার

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=62660

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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